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“You are invited! Come along with me!”  
 

May 8, 2022—Fourth Sunday of Easter  
8 de mayo de 2022— Cuarto Domingo de Pascua  

 

                “I have made you a light to the Gentiles, that you may be an  
instrument of salvation to the ends of the earth.”— Acts 13:47b 

 

       “Yo te he puesto como luz de los paganos, para que lleves la salvación 
hasta los últimos rincones de la tierra”.— Hechos 13:47b 
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Pastor’s Note  
   Happy Mother's Day! Today we honor all those 
who have nurtured life in us. Today is also Good 
Shepherd Sunday and a collection has been tak-
en for all our retired priests including Fr Steve 
Brown and Mons. Gene O'Donnell. Let's cele-
brate all these good people God has placed in 
our lives for the life God has grown in us--our 
physical life and spiritual life. The way we cele-
brate is by offering this Eucharist.  
   An additional way we celebrate is our SJV 
Fiesta. We are three weeks away from the Fies-
ta! It has been three long years since we have 
had our traditional SJV Fiesta gathering. All the 
food, the music, the games are returning with 
the exciting addition of animals and additional 
activities for children. The SJV Fiesta is the 
longest running community carnival in the 
County of Santa Clara—and for good reason. 
Although we had gatherings during the brunt of 
the pandemic last year, we are now able to 
gather as a community in larger numbers. For 
those who are just returning and those who 
have been coming, SJV is still your home and 
we are happy you are a part of it. We have 
many new households to our parish as we this 
year will celebrate 70 years. It is time to gath-
er. I am happy that more of our community is 
involved in the planning and executing of our 
parish. The Fiesta will be an opportunity to 
gather old friends, make new friends, and build 
toward our 75th anniversary as a household of 
God in East San Jose. I encourage you to get 
involved by getting in contact with Diana Gal-
van and Cindy Perea through our parish office  
 

Saint John Vianney, pray for us!  
  

God bless,  
Fr. Joe 

Nota del Padre Joe 
   ¡Feliz día de las madres! Hoy reconocemos a 
todos aquellos que han nutrido la vida en noso-
tros. Hoy también es el Domingo del Buen Pastor 
y se ha realizado una colecta para todos nuestros 
sacerdotes jubilados, incluidos el padre Steve 
Brown y Mons. Gene O'Donnell. Celebremos a 
todas estas buenas personas que Dios ha puesto 
en nuestras vidas por la vida que Dios ha hecho 
crecer en nosotros: nuestra vida física y nuestra 
vida espiritual. La forma en que celebramos es 
ofreciendo esta Eucaristía. 
   Una forma adicional de celebrar es nuestra 
Fiesta de SJV. ¡Estamos a tres semanas de la Fies-
ta! Han pasado tres largos años desde que tuvi-
mos nuestra tradicional Fiesta de SJV. Toda la 
comida, la música, los juegos regresan con la 
emocionante incorporación de animales y activi-
dades adicionales para los niños. La Fiesta de SJV 
es el carnaval comunitario de mayor duración en 
el condado de Santa Clara, y por una buena ra-
zón. Aunque tuvimos reuniones durante la peor 
parte de la pandemia el año pasado, ahora pode-
mos reunirnos como comunidad en mayor núme-
ro. Para aquellos que acaban de regresar y los 
que han estado viniendo, SJV sigue siendo su ho-
gar y estamos felices de que sean parte de él. 
Tenemos muchos hogares nuevos en nuestra pa-
rroquia ya que este año celebraremos 70 años. Es 
hora de reunirse. Estoy feliz de que más de nues-
tra comunidad esté involucrada en la planifica-
ción y ejecución de nuestra parroquia. La Fiesta 
será una oportunidad para reunir a viejos amigos, 
hacer nuevos amigos y avanzar hacia nuestro 75.º 
aniversario como una casa de Dios en el Este de 
San José. Los animo a involucrarse poniéndose en 
contacto con Diana Galván y Cindy Perea a través 
de nuestra oficina parroquial.  
 

¡San Juan Vianney, ruega por nosotros!  
 

Dios les bendiga,  
Padre Joe 

 

Fiesta is Back  
May 20-22!  

 

Come be part of the SJV Fiesta 
Tradition 50+ years strong. Our 
co-chairs Diana Galvan and Cindy 
Perea are still looking for members on the 
Clean Up Crew, Set Up, & First Aide Station 
(Nurses). Please email Diana.   

 

Regresa La Fiesta  
20-22 de mayo!  

Ven a ser parte de  La Fiesta de SJV. Fuerte 
Tradición de más de 50+ años. Nuestras copre-
sidentas, Diana Galván y Cindy Perea, todavía 
están buscando miembros para el equipo de 

limpieza, configuración y estación de primeros auxi-
lios (enfermeras). Por favor envíe un correo electró-
nico a Diana.   
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PASTORAL STAFF 

 

WEEKLY STEWARDSHIP  

Online Sacrificial Giving  
As households commit to their Sacrificial Giving for the year, please consider set-
ting up your weekly Sacrificial Giving on our Parish’s safe, efficient online giving 
here. Online Sacrificial Giving helps the parish to be sustained in the event of 
planned or unplanned absences of our faithful.   
 

A medida que los hogares se comprometen con sus Donaciones de sacrificio del 
año, considere configurar su Donación de sacrificio semanal en las donaciones en 
línea seguras y eficientes de nuestra parroquia aqui. El sacrificio en línea ayuda a 
la parroquia a mantenerse en caso de ausencias planificadas o no planificadas de 
nuestros fieles.  

   

  

May 1, 2022 
 

 Mail & Drop off…...$12,887.77 
 

 Online………............$5,395.00 
 
 

Thank You! ¡ Gracias ! 

 

Fr. Joe Kim, Pastor  
Joe.Kim@dsj.org Ext. 15 
 

Fr. John Hoang,  
Parochial Vicar  
John.hoang@dsj.org Ext. 17  

Mr. Raul D. Mendoza, Deacon  
Raul.Mendoza@dsj.org Ext. 30 
 

Parochial School   
Ms. Karen Suty, Principal 
ksuty@dsj.org  
 

Mrs. Barbara Spencer,  
Vice Principal 
bspencer@sjvsj.org   

David & Anchella Rengers         
RCIA Coordinators 
sjv.rcia@sjvsj.net Ext 13 
 

Mrs. Joselyn Martinez, 
Religious Education, 
Youth Ministry & Confirmation 
Joselyn.Martinez@dsj.org  
ReligiousEd@sjvsj.net 
YouthMinistry@sjvsj.net 
 

Parish Office     408-258-7832 
Monday-Friday   
9:00am-12:00pm 
2:00pm- 5:00pm 
 

Luis Estrada,  
Parish Administrator 
School Business Manager 
Luis.Estrada@dsj.org  
408-708-5042 
 

Yolanda Anaya Ext. 10 
Yolanda.Anaya@dsj.org 
 

Patricia Rodriguez Ext. 14 
Patricia.Rodriguez@dsj.org 
 

Jose Gonzales     
Maintenance Supervisor 
408-258-7832 Ext. 44 
 

Knights of Columbus 
Faithful Navigator, Doug Rose  
(408) 464-7260  
 

St. Vincent de Paul Society 
408-535-0404 
SVDP.SJV.DSJ@gmail.com 
 

Men’s Club                             
Tomas Lopez  408-239-6926 

 
 
 
 

                     Saturdays / Sábados 
                 5:00 PM English / Ingles (Church) 
                7:00 PM Español / Spanish (Iglesia)  

         In the Church with Livestream / En la Iglesia con transmisión en vivo 
 

Sundays / Domingos 
*Simultaneous  Masses at:  8AM Church / Community Ctr. ,  

     10AM and 12Noon In the Pavilion and Church 
*Last weekend for Simultaneous Masses is May 14-15. Seating will be available 
in the Vestibule and in front of the church, or you can remain in your car!           

6PM Youth Mass, English / Ingles (Church/la Iglesia) 
 

Misas simultáneas a las: 8AM Iglesia / Estacionamiento del Centro Comunitario   
   10AM y 12 del medio día En el Pabellón y la Iglesia  

*El último fin de semana para Misas simultáneas es el 14 y 15 de mayo.  
¡ Habrá asientos disponibles en el Vestíbulo y frente a la iglesia,  

o puede permanecer en su automóvil ! 
  6PM Misa de Jovenes, Ingles (la Iglesia) 

 

Daily Mass / Misa Diaria        
8:00 AM, English/Ingles (Church/Iglesia), Monday –Saturday/Lunes-Sabado 

Masses are also live-streamed 
Estas Misas también son transmitidas 

 

HOLY HOUR Friday 630PM  In the Church / 
HORA SANTA Viernes 630PM En la Iglesia 

 

DAILY ROSARY  630PM via Facebook /  
ROSARIO DIARIO 630PM transmisión Facebook 

 

CONFESSIONS  Saturday 4PM  
will be heard outside the main entrance of the church 

CONFESIONES  Sábado a las 4PM  
continuarán oyéndose afuera de la entrada principal de la iglesia 

 

WEEKLY ADORACION Friday 630-730PM  
 

ADORACIÓN SEMANAL el viernes 630-730PM  

ST. JOHN VIANNEY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISAS 

Our Lady of Fatima 
Join us for Mass  
and Procession  
Friday May 13,  

7pm in the Church  

Nuestra Señora De Fatima 
Acompañenos en la Procesión  

de La Virgen de Fatima 
el 13 de mayo  

a las 7:00pm en la Iglesia  

Congratulations to our  
ILM graduates! 

 

The Institute for Leadership  
in Ministry 

of the Diocese of San Jose 
 

Fernando Celaya     Luz Heredia 
 Jack Huerto        Rosie Ramirez 

Patricia Rodriguez 
Beverly Frost 

¡ Felicitaciones a nuestros 
Graduados del ILM  ! 

 

El Instituto de Liderazgo  
Ministerial 

de la Diócesis de San José 
 

Fernando Celaya     Luz Heredia 
Jack Huerto        Rosie Ramirez 

Patricia Rodriguez 
Beverly Frost 
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SJV Bible Study 

Continues May 10th!  
Join our SJV community 
small group for biweekly Bible Study. The next 
meeting is Tuesday, April 26 at 7pm in the Com-
munity Center. We meet on the 2nd and 4th Tues-
days of every month from 7-8:30pm. All are wel-
come to join us. Please contact Zack Williams or 
Allan Sison for more information.  
 

Mental Health Awareness  
                    Workshop 

 

Date:  Monday, June 6th 
Time: 6:00 – 8:00 PM 
Location:  SJV Church 

Keynote Speaker:  
Ruth Ann Auten, MA, LMFT 

 

      More details to follow! 
 

Help for Mental Health  
 

We are starting a Mental Health Ministry at  
St John Vianney. Please email Sr Beth  

if you are interested in helping.  
 

        2022 Annual Diocesan Appeal                  

                to Date:  $ 202,713.00 
                # of  Families: 360 
 

Thank you to our many generous  
parishioners that have returned gifts and 

     pledges to the Annual Diocesan  Appeal. 

 

 

¡El Estudio Bíblico en Inglés  
de SJV está de regreso!   

 

Únase a nuestro pequeño grupo 
comunitario SJV para el estudio bíblico en Inglés quincenal 
a partir del martes 10 de mayo a las 7 p.m. en el Centro 
Comunitario. Reuniremos el segundo y cuarto martes de 
cada mes de 7 a 8:30 p. Todos son bienvenidos a unirse a 
nosotros. Comuníquese con Zack Williams o Allan Sison para 
obtener más información.  
 

Taller de Concientización  
   sobre Salud Mental 

 

  Fecha: lunes 6 de junio 
  Hora: 6:00—8:00 PM 
  Lugar: En la Iglesia  
  Oradora principal:  

  Ruth Ann Auten, MA, LMFT 
 

¡ Más detalles a seguir ! 
 

Ayuda para la Salud Mental  
Estamos comenzando un Ministerio de Salud Mental aqui en 

San Juan Maria Vianney. Por favor envie un correo elec-
tronico a la Hermana Beth si esta  

interesado en ayudar.  
 

Llamado Anual Diocesano 2022    
  Hasta la fecha:  $ 202,713.00 

# de Familias: 360 
 

Muchas Gracias a nuestros generosos feligreses que 
han regresado sus regalos y promesas de con-
tribuciones para el Llamado Anual Diocesano.  

 

PARISH HAPPENINGS  /  
ACONTECIMIENTOS PARROQUIALES 

 

¡Te digo que cada vez que hiciste esto por 
uno de mis hermanos y hermanas menos 

importantes, lo hiciste por mí!”  
— Mateo 25: 40    

 

SIRVA A LOS NECESITADOS LOS MIÉRCOLES  
SJV NECESITA SU AYUDA 

 

          ¿Sabías que seguimos alimentando a más de 625 familias 
todos los miércoles?   

 

La distribución de alimentos de Caridades Católicas necesita 
ayuda los miércoles en cualquier momento entre la 1 y las 4 
pm en el estacionamiento de nuestro Centro Comunitario. Si 

tiene 14 años o más, regístrese aquí.  
    

  Las preguntas: a Lynda DeManti, 408 839-3163 o  
ldemati@catholiccharitiesscc.org   

 

“I tell you whenever you did this for one of 
the least important of these brothers and 

sisters of mine, you did it for me!”  
— Matthew 25: 40  

 

Ministerio de Oración SJV 
 

Ministerio de Oración Unbound proporciona una manera de 
ayudar a los cristianos a liberarse para avanzar hacia 
una relación más cercana con Dios. Si está interesado 
en trabajar con un equipo para guiar a otros a la li-
bertad espiritual a través de la oración y aprender 
más sobre el modelo de oración conocido como el 
Modelo de las Cinco Llaves de Unbound que será en 
inglés, únase a nosotros el martes 17 de mayo a las 
6:30 p. m. en el salón de reuniones del Centro Comu-
nitario. Para obtener más información, envíe un co-
rreo electrónico a Patty McDonald -  

pattymcdonald317@gmail.com    

 

SJV Prayer Ministry  
 

The Unbound Prayer Ministry provides a way to help 
Christians free themselves to move toward 
a closer relationship with God. If you are 
interested in working with a team to lead 
others to spiritual freedom through prayer 
and learning more about the prayer model 
known as the Unbound Five Keys Model, 
please join us on Tuesday,  May 17 at 6:30 
pm in the Community Center meeting 
room. For more information please email 
Patty McDonald -  

pattymcdonald317@gmail.com   

 

SERVE THE HUNGRY ON WEDNESDAYS,  
SJV NEEDS YOUR HELP!! 

 

Did you know that we continue to feed over 625  
families every Wednesday? 

 

Catholic Charities Food Distribution needs help on 
Wednesdays anytime between 1-4PM in our  

Community Center Parking Lot. If you  are 14 years 
old and older, sign up here.  

 

                  Questions: Lynda DeManti,  
408 839-3163 or ldemanti@catholiccharitiesscc.org 
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FAITH  FORMATION 
¡Estamos en búsqueda de catequistas y asistentes para 

nuestros programas de catecismo, que siguen creciendo!  
 

¿Quién puede ser un catequista?  
Damos la bienvenida a cualquier persona de fe que desea 
guiar a otros al aumento de la fe y conocimiento del Catecis-
mo de la Iglesia Católica.  
 

¿Que involucra el ser catequista?  
Como catequista, deben preparase, desarrollar y impar-
tir sesiones de enseñanza a personas en camino a los sacra-
mentos de primera reconciliación, comunión y/o confir-
mación. Estas sesiones se imparten semanalmente durante el 
año académicos, septiembre a mayo. A su disposición tendrán 
recursos , digitales, en texto y humano para apoyarle en todo 
momento. Quizás tenga preguntas o preocupaciones, compár-
talas con Joselyn Martinez, directora de la formación de fe.   
 

Si tiene interés en unirse a un bello ministerio como lo es ser 
catequista por favor haga clic aqui para compartirle lo 
detalles sobre el compromiso de tiempo, oportunidades de 
entrenamiento y los protocolos de ambiente seguro.   

We are looking for catechists and helpers for  
our growing catechetical programs!  

 

Who can be a catechist?  
We welcome any person of faith who 
wishes to lead others to grow in faith 
and understanding the Catechism of 
the Catholic Church.  
 

What’s Involved in Being a Catechist?   
As a catechist, you will plan and teach classes 
throughout the year with a co-catechist. You will 
have tremendous amounts of resources (printed, 
digital and human) at your fingertips to help you 
along the way. We know you may have questions or 
concerns — feel free to contact Joselyn Martinez, 
Director of Faith Formation.   
 

If you are interested in getting full details such as 
time commitment, training opportunities and re-
quired safety protocols click here to fill out your 
interest form.  

 

St. Vincent de Paul  
 
 

We need containers of shampoo, condition-
er, dish soap, laundry detergent,  

and paper products.  
Thank you for your generosity! 

Please drop your donations off in the SVdP 
box in the vestibule of the church or at our Pantry in 

the back of the Community Center parking lot on  
Tuesdays from 1:00 - 2:00PM. 

 

Registration for Camp Thrive  
is Now Open!  

 

   Register online at campthrive.org/
register to secure your child/

children's spot. Accepting students 
from incoming 1st grade to 5th grade. 

Space is limited. Registration will 
close once it reaches full capacity.  

Camp is scheduled as follows: 
week 1, July 18-22 and week 2,  

July 25-29. 
 Camp Thrive is seeking Adult  
Leaders. Contact the director  

if interested.  
   For more information contact SJV 

director Inez Ramirez, 
inez@campthrive.org or co-director 

Rosie Ramirez,  
rosie@campthrive.org. 

 

¡La inscripción para el Campamento 
Thrive ya está abierta! 

 

 Regístrese en línea en campthrive.org/
registrese para asegurar el lugar para su 
hijo/hijos. Se aceptan estudiantes desde 
1er grado hasta 5to grado. El espacio es 
limitado. Las inscripciones se cerrarán 

una vez que se llenen los espacios.  
El campamento está programado de la 
siguiente manera: semana 1, 18-22 de 

julio y semana 2, 25-29 de julio.  
Campamento Thrive está buscando líde-
res adultos. Póngase en contacto con el 

director si está  interesado.  
Para obtener más información,  

  comuníquese con la directora de SJV, 
Inez Ramirez, inez@campthrive.org  

o la codirectora  
Rosie Ramirez, rosie@campthrive.org. 

 

 

San Vicente de Paúl  
 

   Necesitamos envases de champú, acondicionador, 
Jabón para Platos, detergente para la ropa,  

y productos de papel 
¡Gracias por tu generosidad! 

Deje sus donaciones en la caja de SVdP  
en el vestíbulo de la iglesia o en nuestra despensa en la  

parte trasera del estacionamiento del Centro Comunitario 
los martes de 1:00PM a 2:00PM 

    

   Guadalupe Hope Society is inviting you to join us 
for our"Annual Walk For Babies" on Saturday May 14th 
at Oak Meadow Park in Los Gatos. Come walk, help 
Mothers and Save babies! There also will be a Bocce 
Ball Tournament and BBQ Chicken Lunch. See flyer or 
our website for more details and registration.  
                Virtual walk option available. 
https://guadalupehopesociety.org/walk-for-babies-
2022/ 

   La Sociedad de Esperanza de Guadalupe (Hope Society) 
lo invita a unirse a nosotros en nuestra "Caminata anual para 
bebés" el sábado 14 de mayo en Oak Meadow Park en Los 
Gatos. ¡Ven a caminar, ayuda a las Madres y Salva a los be-
bés! También habrá un Torneo de pelota Bocce y un Almuer-
zo de Pollo a la parrilla. Consulte el folleto o nuestro sitio 
web para obtener más detalles e inscribirse.  

Opción de paseo virtual disponible. 
https://guadalupehopesociety.org/walk-for-babies-2022/ 
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 SJV is accepting  
applications for the  

2022-2023 school year.  
Please contact  

admissions@sjvsj.org or call 
408.258.7677 for more  

information. Private tours and 
financial aid available!  

 

   Grounded in our Catholic faith, St. 
John Vianney Catholic School is ded-
icated to teaching and living Gospel 
values. In partnership with families, 
parish, and community, we cultivate 
a safe, loving, and diverse environ-
ment where children build a strong 
academic foundation, contribute 
positively, and learn and grow in 
their Catholic faith.  
For more information, please go to: 

https://sjvsj.org/ 

   

 SJV está aceptando solicitudes 
para el año escolar 2022-2023.  

Comuníquese con 
admisiones@sjvsj.org o llame al 
408.258.7677 para obtener más 

información. Tours privados 
disponibles. 

 
   Basada en nuestra fe católica, la  
Escuela Católica San Juan Maria  
Vianney se dedica a enseñar y vivir 
los valores del Evangelio. En aso-
ciación con las familias, la parroquia 
y la comunidad, cultivamos un ambi-
ente seguro, amoroso y diverso donde 
los niños construyen una base acadé-
mica sólida, contribuyen positivamen-
te y aprenden y crecen en su fe 
católica.  
Para obtener más información, visite:  

https://sjvsj.org/ 

 

SJV SCHOOL NEWS 

 

Únase a nosotros  
mientras entrevis-
tamos y conoce-
mos realmente a 
los candidatos 
que compiten 

para  
convertirse en el  
próximo District 
5 City Council  

Member  
de San José. 

 

lunes, 9 de mayo 
de 2022 

 

Apertura de puer-
tas a las 6:00PM / 

6:30-8:30PM 
 

Centro Comunita-
rio San Juan  

Vianney 

   Today’s passage from the Acts of the Apostles is one 
of several turning points in the self-understanding of 
the early Church. Paul evokes the image of “A light to 
the Gentiles.” Some thought that Gentiles, non-Jews, 
were somehow marginal in God’s eyes. The Gentiles in 
Paul’s audience rejoice, because they now see that 
they are not “second class” members of God’s family, 
but fully part of God’s beloved people. The story con-
tinues by noting the resistance from those who enjoy 
“first class” status in the community, as inclusion of 
the Gentiles was perceived as a threat to their self-
image and privilege. 
   The book of Acts continues to challenge today’s so-
cieties, churches, and organizations. Luke’s vision of 
God’s family, united as equal heirs to the Kingdom of 
God, confronts our many barriers of wealth, race, 
gender, and much more. We are invited to give wit-
ness to this vision in our life together as the Church.  
Copyright © J. S. Paluch Co. 

   El pasaje de hoy de los Hechos de los Apóstoles es uno de 
los varios puntos de inflexión en la auto comprensión de la 
Iglesia primitiva. Pablo evoca la imagen de “Una luz para 
los gentiles”. Algunos pensaban que los gentiles, los no ju-
díos, eran de alguna manera marginales a los ojos de Dios. 
Los gentiles de la audiencia de Pablo se alegran, porque 
ahora ven que no son miembros de “segunda clase” de la 
familia de Dios, sino que forman parte plenamente del pue-
blo amado de Dios. El relato continúa señalando la resisten-
cia de los que gozan del estatus de “primera clase” en la 
comunidad, ya que la inclusión de los gentiles se percibe 
como una amenaza a su propia imagen y privilegio. 
   El libro de los Hechos sigue desafiando a las sociedades, 
iglesias y organizaciones actuales. La visión de Lucas de la 
familia de Dios, unida como herederos iguales del Reino de 
Dios, se enfrenta a nuestras muchas barreras de riqueza, 
raza, género y mucho más. Estamos invitados a dar testimo-
nio de esta visión en nuestra vida en común como Iglesia. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 

Cheer on Fr Joe! 
 

Details and tickets 
available at 

www.dsj.org/revs-sems 
 

Ven a animar al P. Joe 
y los seminaristas  

en el desafío de balon-
cesto Revs vs Sems 

2022! 
 

Domingo, 15 de mayo, 
 6pm Apertura de puer-

tas | 7:00 p. m. 
St. Francis High School         
Boletos: $5 general 
 

Todas las ganancias del 
juego benefician a la  
formación de semina-
ristas. Detalles y bole-

tos  
disponibles en 

www.dsj.org/revs-sems 

Mothers hold their children’s hands for a  
short while, but their hearts forever. 

—Anonymous 

Las mamás pueden sostener por un momento las manos 
de sus hijos, pero a sus corazones para siempre. 

—Anónimo 



6 

 

TODAY’S READINGS 
 

First Reading — The Jews angrily reject Paul and Bar-
nabas’ preaching. They then turn their energies to the 
Gentiles (Acts 13:14, 43-52). 
Psalm — We are his people, the sheep of his flock  
(Psalm 100). 
Second Reading — John envisions a great white-robed 
multitude standing before the throne and before the 
Lamb. (Revelation 7:9, 14b-17). 
Gospel — My sheep hear my voice; they follow me. I 
give them eternal life (John 10:27-30). 
The English translation of the Psalm Responses from the Lectionary for Mass © 1969, 1981, 
1997, International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 

 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Lunes: Hch 11:1-18; Sal 42 (41):2-3; 43:3, 4;  
 Jn 10:1-10 
Martes: Hch 11:19-26; Sal 87 (86):1b-7; Jn 10:22-30 
Miércoles: Hch 12:24 — 13:5a; Sal 67 (66):2-3, 5-6, 8;  
 Jn 12:44-50 
Jueves: Hch 13:13-25; Sal 89 (88):2-3, 21-22, 25, 27;  
 Jn 13:16-20 
Viernes: Hch 13:26-33; Sal 2:6-11ab; Jn 14:1-6 
Sábado: Hch 1:15-17; Sal 113 (112):1-8; Jn 15:9-17 
Domingo: Hch 14:21-27; Sal 145 (144):8-13;  
 Ap 21:1-5a; Jn 13:31-33a, 34-35 

  

OUR ONGOING PRAYERS  
FOR THE FOLLOWING SICK 

   

 

Richard Boomer, Tessa Gallo, Sandra Rosa,  
Simone Williams, Emmanuel Duran, Uki Molina, 

Raymundo Duran Jr., Raymundo Duran Sr.,  
Faith Silva 

 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday: Acts 11:1-18; Ps 42:2-3; 43:3, 4;  
 Jn 10:1-10 
Tuesday: Acts 11:19-26; Ps 87:1b-7; Jn 10:22-30 
Wednesday: Acts 12:24 — 13:5a; Ps 67:2-3, 5-6, 8;  
 Jn 12:44-50 
Thursday: Acts 13:13-25; Ps 89:2-3, 21-22, 25, 27;  
 Jn 13:16-20 
Friday: Acts 13:26-33; Ps 2:6-11ab; Jn 14:1-6 
Saturday: Acts 1:15-17; Ps 113:1-8; Jn 15:9-17 
Sunday: Acts 14:21-27; Ps 145:8-13; Rv 21:1-5a;  
 Jn 13:31-33a, 34-35 

 

LECTURAS DE HOY 
 

Primera Lectura — Los judíos rechazaron airados la pre-
dicación de Pablo y de Bernabé. Luego concentraron sus 
energías en los gentiles (Hch 13:14, 43-52).  
Salmo — Nosotros somos su pueblo y ovejas de su rebaño 
(Salmo 100 [99]). 
Segunda lectura — Juan tiene la visión de una multitud 
en vestiduras blancas ante el trono y ante el Cordero 
(Apocalipsis 7:9, 14b-17). 
Evangelio — Mis ovejas conocen mi voz; ellas me siguen. 
Yo les doy vida eterna (Juan 10:27-30). 
Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comisión Episcopal Espa-
ñola. Usado con permiso. Todos los derechos reservados. 

 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE 
 

Sunday: Fourth Sunday of Easter; Mother’s Day;  
 World Day of Prayer for Vocations 
Tuesday: St. Damien de Veuster; St. John of Avila 
Thursday: Ss. Nereus and Achilleus; St. Pancras 
Friday: Our Lady of Fatima 
Saturday: St. Matthias 

 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
 

Domingo: Cuarto Domingo de Pascua; Día de las Madres;  
 Jornada Mundial de Oración por las Vocaciones 
Martes: San Damiano José de Veuster;  
 San Juan de Ávila 
Jueves: Santos Nereo y Aquileo; San Pancracio 
Viernes: Nuestra Señora de Fátima 
Sábado: San Matías, apóstol 

 

PLEASE PRAY FOR THE SICK 
 

Manuel Delgado Jr., Timothy Michael House,  
Felipa Murillo, Enedelia Sandoval,  
Elizabeth Fernandes, Jody Wood 

 

  FOR THE REPOSE OF THE SOUL OF 
 

Malina Murillo, Jose Luis Fernandez    

 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 
 
 

SATURDAY, May 7 
  5:00 pm  Manuel A. Cardozo+, Gigi Covarelli+,  
    Tran Family (Sp.Int.), Patti Ross (Bday)  
  7:00 pm  Francisco Garcia+  
SUNDAY,  May 8 
  8:00 am  Joe & Mary Enos+, Orlando Gorreia Pereira+,     
    Daisy Jimenez+  
10:00 am  Manuel & Rosa Rosa+, Patti Ross (Bday), 
   Antonio & Julia Correia+, Pauline Adams+,  
   Pauline LoMonaco+, Steve Ayupan+, Irene Rodriguez+, 
12:00 pm  Emigdia Peña+, Gregorio Morales Reyes+,   
    Maria de Lourdes Valencia Lopez+, Luis Fuentes+,    
    Familia Zarate Cardenas (Int. Esp.)   
  6:00 pm  Jorge Alfinete+, Parishioners of St. John Vianney  
  
MONDAY, May 9 
  8:00 am  Irene Rodriguez+, Analyn D. Penaflor (Thgvg),    
   Susana Lugo (Bday),  Nora Ortega (Bday), Amelia Peña+,  
TUESDAY, May 10 
  8:00 am  For all deceased Mothers  
WEDNESDAY, May 11 
  8:00 am  David Jon Ross (Bday)    
THURSDAY, May 12 
  8:00 am  Bento Family+, Joâo & Rosa Freitas+,  
    Jovita M. Martinez+  
FRIDAY, May 13 
  8:00 am  Barros Family+  
SATURDAY, May 14 
  8:00 am  Len Pham+, Souls of Purgatory  
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   SJV St. Vincent de Paul does food distribution on 
Monday from 3PM-4PM. Please call (408) 535-0404 
and let us know that you're coming for food. We are 
currently offering grocery vouchers and rental 
and utility assistance to our community! 

   SJV San Vicente de Paul  hará distribuciones de 
alimentos el lunes de 3PM-4PM.  Por favor contactar 
(408) 535-0404 y hacernos saber que usted va a ve-
nir por comida. Actualmente  ofrecemos cupones 
de supermercado y asistencia de alquiler y ser-
vicios públicos para nuestra comunidad!  

FOOD DISTRIBUTION 

DISTRIBUCIÓN DE COMIDA 

    

  The City of San José has launched an online map of 
food distribution sites in Santa Clara County to ensure 
there is food for those in need. Residents can access up-to-date information regarding food distribution every Mon-
day by using the  City’s Food distribution map bit.ly/SVStrongFood.  Call 2-1-1, a  24-hour, multi-lingual service� • 
Text your zip code to 89821� • Call 800-984-3663, Second Harvest of Silicon Valley’s toll-free hotline �or� • Text GET-
FOOD to 408-455-5181 to request assistance �from Second Harvest.  
    Information on the All Ages Meals can be found at: https://www.sanjoseca.gov/home/showdocument?id=59286. 
Please note Spanish, Vietnamese and Traditional Chinese versions are all on the same PDF file. 
    For more information on staying safe and how to get food please visit https://siliconvalleystrong.org  
 

********************************************************************************************************** 
   La ciudad de San José ha publicado un mapa en línea de sitios de distribución de alimentos en el condado de 
Santa Clara para garantizar que haya alimentos para los necesitados. Los residentes pueden obtener acceso a 
información actualizada sobre la distribución de alimentos todos los lunes mediante el mapa de distribución de 
alimentos de la ciudad bit.ly/SVStrongFood. Llame al 2-1-1, un servicio multilingüe las 24 horas • Envíe un 
mensaje de texto con su código postal al 89821 • Llame al 800-984-3663, línea gratuita del Second Harvest del 
Valle de Silicon o • Envíe GETFOOD al 408-455-5181 para solicitar asistencia de Second Harvest. 
   Puede encontrar información sobre las comidas para todas las edades en: https://www.sanjoseca.gov/
home/showdocument?id=59286. Tenga en cuenta que las versiones en español, vietnamita y chino tradicional 
están todas en el mismo archivo PDF. 
   Para obtener más información sobre cómo mantenerse seguro y cómo obtener alimentos, visite https://
siliconvalleystrong.org. 

Every Wednesday  
2:00 pm - 4:00 pm 

Saint Vincent de Paul is an agent to help Destination 
Home process rent help applications. You can go online 
to Preventhomelessness.org and start the applica-
tion. You can leave a phone message at our help line, 
408-535-0404. This help is for extremely low-income 
people, renting in Santa Clara County, who have been 
financially affected by COVID. This help is meant for ALL 
PEOPLE who fit that description. Help is also available 
for low-income people, renting in California, at the web-
site: HousingisKey.com.  

Saint Vincent de Paul es un agente que ayuda a Destina-
tion Home a procesar las solicitudes de ayuda para el 
alquiler. Puede ir en línea a Preventhomelessness.org e 
iniciar la solicitud. Puede dejar un mensaje telefónico 
en nuestra línea de ayuda, 408-535-0404. Esta ayuda es 
para personas de ingresos extremadamente bajos que 
alquilan en el condado de Santa Clara y que se han visto 
afectadas financieramente por COVID. Esta ayuda está 
destinada a TODAS LAS PERSONAS que se ajusten a esa 
descripción. También hay ayuda disponible para per-
sonas de bajos ingresos que alquilan en California, en el 
sitio web: HousingisKey.com.  

  RENTAL ASSISTANCE 

A PARA EL ALQUILER 
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Info Page 
 
Contact: 
 
Luis Estrada 
408-540-8306 
Luis.Estrada@dsj.org 
 

Please print 600 copies 
 
Thank you! 


